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Choosing a flyscreen is a matter of protec-
tion and comfort at home.

MV Line creates flyscreen solutions,  char-
acterised by modern design and hi-quality 
materials, for a great harmony with all other 
furnishings.

We constantly think about everyday use, 
offering durable systems over time and very 
easy to manage.

By choosing a MV Line product, you can make 
the most of patented features, studied to 
give the best perfomance.

Le choix d’installer une moustiquaire est lié à 
une exigence de confort et bien-être pour les 
besoins domestiques.

Chez MV Line nous étudions des solutions 
de protection avec un impact visuel minimal 
et tout en restant harmonieux avec tous les 
autres éléments d’ameublement.

Nous développons des produits à usage fré-
quent et quotidien, en proposant des sys-
tèmes hautement durables dans le temps 
et faciles d’utilisation, qui nous ont permis 
au fur et à mesure de créer et breveter des 
produits correspondants de plus en plus aux 
tendances du marché et surtout aux besoins 
réels du consommateur.

La elección de una mosquitera está vinculada 
a una exigencia de confort y bienestar para el 
ambiente doméstico. 

En MV Line estudiamos soluciones de protec-
ción que tengan un impacto mínimo en el as-
pecto y una elevada armonía con el resto de 
los complementos de la decoración.

Hacemos referencia a la gestión diaria, ofre-
ciendo sistemas altamente duradero en el 
tiempo y de fácil utilización, que nos han per-
mitido crear y patentar productos siempre 
más adecuados a las tendencias del mercado 
y sobretodo a las reales necesidades de los 
consumidores.

MV Line flyscreens:
design and quality
for your comfort.

Moustiquaires MV Line: 
design et qualité pour 
votre bien-être.

Las mosquiteras 
MV Line: diseño y calidad 
para tu bienestar.
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The right solution for 
protecting every kind of space.

User experience is very important in our work: by li-
stening to our customers, we create models with 
targeted functionalities, as - for example - the Uraga-
no (hurricane) flyscreens family, born to satisfty the 
needs of durability and efficiency even in presence 
of strong wind or bad weather conditions, a real pro-
blem often causing unattended openings or flyscreen 
mesh damages.

A través de un contacto directo y continuo con los 
clientes, producimos modelos con funcionalidades 
especiales, como por ejemplo la linea de mosquiteras 
Irene, creada para satisfacer todas las necesidades in-
cluso en zonas con condiciones climatológicas desfa-
vorables, que causan la salida de la tela desde las guías 
o la abertura indeseada de la mosquitera con el riesgo 
de daños al producto y la necesidad de continuas re-
paraciones.

Protección y confort para 
cualquier tipo de ambiente.

Grace à un échange permanent avec nos clients et une 
grande écoute, nous développons des modèles avec 
des propriétés et des caractéristiques ciblées, comme 
par exemple la ligne de moustiquaires Irene née pour 
satisfaire les besoins d’installation dans des zones aux 
conditions climatiques particulièrement défavorables 
(vents violents…), qui peuvent causer la sortie de la 
toile hors coulisses ou des ouvertures accidentelles 
et intempestives de la moustiquaire, avec le danger 
de dommages au produit et le recours aux réparations 
répétées.

Protection et confort pour 
toutes les configurations.
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A guide to 
choosing the best

Vertical rolling
Deslizamiento vertical

Enroullement verticale

Recessed installation
vertical rolling

Recessed installation
vertical rolling for large spaces

Accessories
Accesorios
Accessoires

Recessed installation
lateral rolling

Lateral rolling
Deslizamiento lateral

Enroullement latérale

Fixed/hinged/rolling panel
Batiente, fijo, deslizable

Fixes, coulissantes, panneau

Vertical rolling for large spaces
Deslizamiento vertical para grandes dimensiones

  Enroullement verticale pour grandes dimensions

Before choosing the right model 
among our broad catalogue, first of 
all consider the space typology and 
dimensions to protect. 

For windows, vertical scroll flyscreen 
with fixed or rolling panel ensure a 
great efficiency: you can count on sev-
eral solutions, with easy opening sys-
tems and smooth movements, fully 
compatible with every window frame. 

French windows, mostly used for pas-
sages, meet the best by using later-
al rolling systems, with enrollable/
plisse mesh system or sliding/hinged 
frames. 

For large spaces to be protected, as 
in the case of porches or pergolas, 
our catalogue offers a wide section of 
models, suitable for a great resistance 
against weathering. most of them can 
even be motor operated and remote 
controlled. 

Guía de las 
tipologías

Guide relatif au 
choix du modèle

Hay una mosquitera adecuada a cada 
exigencia de uso e instalación. A la 
hora de elegir el modelo MV Line ideal 
se aconseja tener sobre todo en cuen-
ta el tipo de luz que se debe proteger. 

En el caso de las ventanas, la elección 
de mosquiteras de deslizamiento ver-
tical y de panel fijo o corredero favo-
rece unas condiciones de mejor uso, 
gracias a unos sistemas de abertura 
prácticos y ergonómicos que se inte-
gran perfectamente con el marco, in-
cluso en espacios reducidos.

Para las puertas acristaladas la solu-
ción ideal son los sistemas de desliza-
miento lateral, pero en caso de que no 
sea posible instalar un cajón de envol-
vimiento de la red -por motivos de es-
pacio o de apertura- se puede recurrir 
a los modelos de red plisada o a un pa-
nel corredero, con hoja batiente y fija, 
con un sistema ampliamente configu-
rable y personalizable para cualquier 
exigencia.

Pour s’orienter dans le choix  du mo-
dèle de moustiquaire MV Line le plus 
adapté à vos besoins, il est conseillé 
de se référer avant tout aux dimen-
sions de l’ouverture à protéger.

Pour les fenêtres, le choix d’une mous-
tiquaire à enroulement vertical ou 
latéral, ou d’un panneau fixe ou cou-
lissant, est le plus adapté. Grâce à des 
systèmes d’ouverture pratiques et 
ergonomiques, elles viennent complé-
ter parfaitement la menuiserie, même 
lorsque les espaces sont réduits.

Pour les portes fenêtres, la solution 
idéale elle est représentée par les 
systèmes à enroulement latéral mais 
si pour des raisons d’espaces insuffi-
sants il n’est pas possible d’installer 
un coffre, il existe des modèles avec 
toile plissée ou modèle coulissant, à 
la porte battant et fixe avec des sys-
tèmes amplement configurables et 
personnalisables, avec la meilleure ef-
ficacité dans le fonctionnement.
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Some examples / Algunos ejemplos / Quelques exemples

Vertical scrolling Lateral scrolling With mesh plisse
VERA 

Fixed and hinged panel
ANTAREX

PHANTOM PLUS MINIMA

Sliding panel
ALBA

For large spaces
SECURZIP

Deslizamiento vertical
Enroullement verticale

Deslizamiento lateral
Enroullement latérale

Red plisada
Avec toile plissée

Hoja batiente y fija
À panneau à battant

Panel deslizable
À panneaux coulissants

Para grandes dimensiones
Pour grandes dimensions
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Protecting 		
larger spaces

Protéger
en grand

Proteger 		
en grande

When you need to protect wide spac-
es such ad porch or pergolas, take a 
look at our large dimension section in 
our catalogue. 

You can find vertical scrolling mod-
els, made to resist even to the worst 
weather conditions, also available 
with motor and remote control.

If space width requires an alternative 
solution, you can count on multi-panel 
models, available with fixed, sliding,  
swingin and folding panels system, 
with several configurations for lateral 
or central opening.

Cuando los espacios son muy grandes, 
como en el caso de balcones o pérgo-
las, el catalogo ofrece una sección en-
focada a estos espacios, con modelo 
de deslizamiento vertical, dispuesta 
para una mayor resistencia a las incle-
mencias climáticas, accionables tam-
bién con motor y controlables a través 
de un mando. 

En caso de anchuras que necesitan 
soluciones alternativas, se pueden 
utilizar modelos multi-puertas, dis-
ponibles en hoja fija o corredera, hoja 
abatible o con puertas plegables, to-
talmente configurables para abertura 
central o lateral.

Quand les espaces à protéger sont 
très grands, comme dans le cas de vé-
randas ou pergolas, notre catalogue 
offre une section dédiée, avec des 
modèles à enroulement vertical, spé-
cifiquement élaborés pour une plus 
grande résistance aux intempéries 
(manœuvre motorisée radio possible). 

Lorsque la largeur nécessite des so-
lutions alternatives, on peut avoir re-
cours à des modèles avec plusieurs 
portes, disponibles en coulissant, à 
portes battantes ou avec empaque-
tage au livre, totalement configu-
rables pour une  ouverture centrale 
ou latérale.
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Comfort in 		
your hands
Flyscreens evolve and make things 
easier. 

In addition to traditional rolling mesh 
type models, in which opening makes 
the entire mesh rewind into the cas-
sette, we can offer something more, 
like the possibility to manually stop 
opening at any point, setting the 
opening width for the passage. 

But this is only the starting point: we 
have designed and patented the top. 
With the model called Phantomatik, 
the flyscreen -  once opened -  closes 
on it’s own in full autonomy and even 
smoothly!

Las mosquiteras evolucionan y te 
facilitan las cosas. Además de los 
modelos tradicionales, en los que 
la apertura enrolla toda la red en el 
cajón, podemos ofrecerte algo más, 
como la posibilidad de parar manual-
mente la apertura en cualquier punto. 
Tú eres el que decide el espacio que 
necesitas para atravesar.

Si la exigencia es de un producto que 
cierre automáticamente después de 
la abertura, no puedes dejar de eligir 
Phantomatik, gracias a su funcionali-
dad patentada, que permite pasar sin 
intervenir en el cierre de la mosquitera, 
ya que se cierre sola y suavemente.

Les moustiquaires à toile enroulable 
évoluent et sont de plus en plus fa-
ciles à utiliser.  Au modèle traditionnel, 
pour lequel l’ouverture rembobine 
tout la toile dans le coffre, MV Line 
ajoute quelque chose en plus, comme 
la possibilité d’arrêter l’ouverture ma-
nuellement à n’importe quelle hau-
teur: c’est l’utilisateur de décider en 
toute liberté et sécurité de l’espace 
nécessaire pour traverser.

Si l’exigence concerne le besoin d’une 
fermeture automatique et autonome 
de la moustiquaire après ouverture, 
votre choix se portera sur la Phan-
tomatik: grâce à sa fonctionnalité 
brevetée, elle permet la traversée 
sans devoir intervenir par la suite pour 
refermer la moustiquaire, elle se re-
ferme toute seule et en douceur.

El confort 		
en tus manos

Le confort dans
vos mains
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Once opened, the flyscreen cannot be stopped during 
mesh rewinding until it’s fully open.

Une fois ouverte et relâchée, le rembobinage de la toile 
continue jusqu’à la complète ouverture.

Traditional rewinding

Once opened, the flyscreen closes on it’s own, without 
any further manual intervention.

La moustiquaire se referme seule, en autonomie to-
tale, une fois décrochée avec une pression légère. L’uti-
lisateur traverse la moustiquaire se soucis que celle-ci 
reste ouverte après son passage.

Automatic closure

Manual stopping

Once opened, the user set the width of aperture by 
simply stopping the scrolling at the desired point.

La moustiquaire s’ouvre et la toile se rembobine seule, 
sauf si l’utilisateur intervient manuellement, en déci-
dant de l’ampleur de l’ouverture selon les exigences de 
traversée.

Scrolling
Tipos de deslizamiento Différents 

systèmes d’ouverture

Envolvimiento tradicional

Enroulement traditionnel

Arrêt manuel

Fermeture automatique

Cierre automático

Parada manual

Una vez abierta, la mosquitera no se puede parar en 
el envolvimiento de la red, que prosigue hasta que la 
misma se abre por completo, a menos que el usuario 
la detenga.

Una vez abierta, la mosquitera se cierra sola, con ab-
soluta autonomía. El usuario sólo debe atravesar sin 
ningún problema.

La mosquitera se abre y la red sólo se enrolla manual-
mente. El usuario decide la amplitud de la apertura, de 
acuerdo con las exigencias del cruce.
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A smaller rail on the floor ensures max-
imum comfort during passage, without 
stumbling problems even more in the 
presence of children, elderly and disa-
bled. 

Into MV Line catalogue you can find 
different models with a reduced floor 
rail: with Bora, Phantom, Lindaplus the 
maximum height of the rail it’s just a 
bunch of millimetres! Basically, no ob-
stacles.

A matter of thickness

Si el confort en el uso es la prioridad a 
la hora de elegir, lo que se requiere es 
una guía inferior lo menos molesta po-
sible, que evite el riesgo de tropezar 
cuando se cruza, y que favorezca de 
esta forma que la utilización incluso en 
caso de presencia de niños, ancianos y 
minusválidos. 

En el catálogo MV Line puedes encon-
trar varios modelos de guía inferior 
reducida, como la gama Phantom, la 
Clara o la Linda; una altura máxima de 
poquísimos milímetros: ¡en pocas pala-
bras, sin obstáculos!

Cuestiones de espesor Questions d’épaisseur

You can find these floor rail on cheaper models only, by 
now. Their thickness can cause some stumble difficulties 
during passage.

With a very low thickness, no problem with the passage. 
Most floor rails are even removable, ensuring a better floor 
cleaning.

Estas guías están presentes en los modelos más econó-
micos y se caracterizan por su extremada duración en el 
tiempo, aunque su altura puede causar alguna dificultad, 
sobre todo durante el cruce.

Ces rails sont présents sur les modèles les plus écono-
miques de notre gamme et sont caractérisés par une ex-
trême durabilité dans le temps. Leur hauteur peut cepen-
dant gêner lors du passage.

Las guías inferiores reducidas a pocos milímetros, además 
de no suponer ningún problema a la hora de atravesarlas, 
se pueden extraer también fácilmente para limpiar el suelo.

Les rails inférieurs réduits ne font que quelques millimètres 
d’épaisseur, au-delà du fait de faciliter le passage sans 
gêne, ils sont aussi facilement détachables (pour la plupart 
des modèles) afin de faciliter le nettoyage.

Si le confort total dans l’utilisation est 
la priorité quant à votre choix, un rail in-
férieur de faible épaisseur est indispen-
sable pour éviter de trébucher pendant 
le passage, et favorise aussi en outre 
une utilisation sans problèmes de la 
moustiquaire en de présence d’en-
fants, personnes âgées ou à mobilité 
réduite.

Dans le catalogue MV Line il est pos-
sible de trouver différents modèles 
avec le rail inférieur très fin ou aux 
bords arrondis, comme la gamme 
Phantom, la Lindaplus ou la Clara: la 
hauteur du rail est, d’au maximum, 
quelques millimètres.

Traditional floor rail
Guía inferior tradicional

Rail inférieur traditionnel

Thin floor rail 
Guía inferior reducida
Le rail inférieur réduit
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FIBER MESH BETTERVUE™
MALLA EN FIBRA
TOILE EN FIBRE

Mesh and fabrics

Toile mais pas seulement

On request, we fit most of our flyscreens with the Better-
Vue ™ type, made with a certified treatment that reduc-
es the formation of bacteria and which can also provide 
greater visibility to the outside.  And that is not all: for 
several models it is also possible to insert blackout and 
light filtering blinds instead of the mesh, choosing among 
a wide colours range.

Les toiles ne sont pas tous identiques: sur demande, nous 
dotons une grande partie de nos moustiquaires de la toile 
BetterVue, réalisée avec un traitement certifié qui réduit 
la formation des bactéries, elle garantit également une 
plus grande visibilité vers l’extérieur. Pour certains mo-
dèles il est possible d’insérer toiles occultantes ou tami-
santes à la place de la toile moustiquaire traditionnelle, 
en choisissant parmi une importante gamme de tissus et 
coloris.

Malla y no sólo

No todas las mallas son iguales: previo pedido, dotamos a 
la mayor parte de nuestras mosquiteras del tipo Better-
Vue™, realizada con un tratamiento certificado que redu-
ce la formación de bacterias y que garantiza una mayor 
visibilidad hacia el exterior.
Y eso no es todo: en varios modelos se pueden incorporar 
también telas oscurecedoras y filtrantes en lugar de la 
malla eligiendo entre una rica gama de colores.
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Available colours
Colores disponibles
Coleurs disponibles

Co-existence between the frame and the fly-
screen never can be a problem, even regarding 
colours: three different categories with tens of 
colours available according to the model se-
lected ensure a perfect chromatic match with 
the frames.

La coexistencia entre el marco y la mosquitera 
no constituye nunca un problema, ni siquiera en 
lo referente a los colores: tres tipos de pintura 
con decenas de colores disponibles según el 
modelo elegido, para garantizar una perfecta 
combinación cromática con los marcos.

La coexistence entre la menuiserie et la mous-
tiquaire n’est jamais un problème, ni en ce qui 
concerne les coloris: trois gammes de finitions, 
avec des dizaines de coloris disponibles selon 
le modèle choisi, pour garantir une association 
chromatique parfaite.
Vous pouvez également personnaliser et per-
fectionner votre moustiquaire avec différents 
accessoires, comme par exemple le système 
de ralentissement de l’enroulement.

La disponibilidad de colores 
varía según el modelo.

La disponibilité des couleurs 
varie en fonction du modèle 

de la moustiquaire.

Please see colour chart into 
our catalogue regarding 

availability for each model.

9010 1013 8017 NERO TESTA DI MORO 
9900

BRONZO 
VERNICIATO

BRONZO SCURO 
VERNICIATO

7016 3005

ARGENTO 
VERNICIATO

RAL

NEW! NEW!

6009 7022

NEW! NEW!

WOOD / MADERA /BOIS

CILIEGIO CON 
FIAMMA

CILIEGIO CON 
FIAMMA R

CILIEGIO 
ATLANTICO R

NOCE 101 R CASTANO C 
378 R

OLMO 
CHIARO R

OLMO SCURO R RENOLIT BIANCO

NOCE EFFECTA NOCE 100 NOCE 100 R RENOLIT CHIARO RENOLIT SCURO PINO 1
NEW!

NEW!

RAFFAELLO

GRIGIO 
RAFFAELLO

VERDE 
RAFFAELLO

MARRONE
RAFFAELLO

TESTA DI 
MORO MV

SOFT

9001 SOFT

7035 SOFT BIANCO SOFT 7016 SOFT 1013 SOFT

6005 SOFT 8014 SOFT 8017 SOFT 7001 SOFT 7012 SOFT
NEW! NEW! NEW! NEW! NEW! NEW!

NEW! NEW! NEW! NEW!

OXIDISED/OXIDADOS/OXYDÉ SABLÈ

TITANIO NOIR SABLÈBRONZO SCURO 
OSS.

CORTEN SABLÈ
NEW! NEW! NEW! NEW!
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Ok, I’m going to buy it!
MV Line can be found throughout 
Italy and also abroad, thanks to a wide 
network of distributors and dealers, able 
to assist you in the purchase, installation 
and also with an after-sales service. 

Contact us to find out who is the nearest 
installer to your home!

¡Ok, la compra! Ok je l’achète!
MV Line garantiza en el tiempo la calidad 
de sus productos, realizados según 
metodologías de elaboración que han 
obtenido la Certificación de Calidad 
ISO9001. 

MV Line se encuentra presente en 
España gracias a una extensa red de 
distribuidores y revendedores capaces 
de ayudarte en el momento de la 
compra, la instalación y también en el 
postventa. 

¡Si necesitas saber cuál es el instalador 
más próximo a tu casa contáctanos!

MV Line garantit dans le temps la qualité 
des propres produits, réalisés selon des 
méthodes de travail qui ont obtenu la 
Certification ISO9001.

L’usine est présente dans toute 
l’Italie, mais aussi dans plusieurs pays 
étrangers, grâce à un important réseau 
de distributeurs et détaillants qualifiés, 
apte à conseiller et assister le client 
aussi bien dans sa phase de choix, de 
commande, et d’installation, que dans 
un service après-vente. Contactez-
nous pour connaître notre revendeur de 
confiance le plus proche.
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www.mvline.it
info@mvline.it
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